ERRA TA, addenda et delenda. 


TOME PREMIER. 

Page 12, lignes i 3 et 14 : Venténat, lisez, Ventenat. 

Page 24, ligne i4 : cet, lisez, cette. 

Page 38 , ligne 1 6 : frans, lisez, francs. 

Pages 43 et 44 , lignes i et 18 : clynophylla, lisez, clinophylla. 
lage 67, ligne 11 : moux, lisez, mous. 

Page 69, ligne 16: renette, lisez, reinette. 

Page 7 6 , ligne 23 : ceuillet, lisez, ceillet. 

Pí Ie »\'r e 4 : S “PP runer la fin > á P artir de ces mots, c’est a cette, c’est-á-dire les 5 C , 

l n 7 n gneS entleres ’ notre asse rtion étant erronée, attendu que la Rose bleu-céleste 
de Du Pont est un R. Alba. 

7 . 9 , ügne 20: frans-de-pied, lisez, francs-de-pied. 

9 1 > íigne 21 : spathule, lisez , spatulé. 

Pa » e 99 , ligne 7: page 3 o, lisez, page 33 . 

Page 101, ligne 21 : vergettées, lisez, vergetés. 

Üei-mére page Avispour la reliare, ligne 6 : au lien de page 67, lisez, page 5 7 ; et ligne 7 
le Fcetida, á la page i 33 , lisez, á la page i3i. P 8 7 ’ 6 7 

TOME SECON D. 

Page 3 7 , ligne avant-derniére : Grandidenta, lisez, Grandidentata. 

Iage 48, ligne 1: corrolle, lisez, corolle. 

Page 70, ligne 34 : tialler, lisez, tailler. 

1 <ige 8.), ligne 12: synoyniis, lisez, synonymis. 

TOME TROISIÉME. 

Pa S e 7 , ügne 18: cilicée, lisez, ciliée. 

Page 8, ligne 12: septenna, lisez, septena. 

Page 3 1, ligne avant-derniére : stolomiféres, lisez, stoloniféres. 

Page 33 , ligne 17: crennelees, lisez , crénelees. 

Page 5 o, ligne 17: Pentade, lisez, Pintade. 

Page 09, ligne antépénultiéme: pédondules, lisez, pédoncules. 

Page 66 , ligne 19: R. Rifera, lisez, R. Bifera. 

Page 71, ligne 4 : columname longatam, lisez, columnam elongatam. 

Page 75, ligne 4 : fugens, lisez, fulgens. 

Page 75, ligne 12 : antliére, lisez, anthese. 

Page 78, ligne derniére: Sultanne, lisez, Sultane. 

Pa ge 94, ligne 16: Lindlet, lisez, Lindley. 

Page 108, ligne avant-derniére : De La Marque, lisez, De La Marck. 

¡Sota. Dans le cours ,les trois volumes, l’adjectif veri a été souvent imprimé, par erreur, verd. II 
au aussi iré ilmorin, au lieu de, Villemorin, et miss Lawrence, au lieu de miss Lawrance. 

Celera sphalmata typographica, et quidquid humana 
incuria fudit, benignas corrigat lector. 

Noce A, Elem. di Rot. 





4 U RELIEUR. 


ChaCülle <les íeuilles cJ e cet ouvrage contient la description 
de deux Roses, de sorte qu une figure se trouve placée á chaqué 
page. Mais, dans ce troisiéme volume, la feuille 20 comprend, 
par une circonstance particuliére, la description de quatre 
Roses. Ainsi, a la page 77, le relieur placera deux figures, sa- 
voir, YAgathe carnee , et la Maheca, décrites pages 77 et 78. 

A la page 79, il placera encore deux Roses, qui sont: le 
Rosier a boutons renversés, fleurs simples, et le méme, fleurs 

doubles, tous deux compris dans une méme description, pages 
79 et 80. 






























































